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Bis bald am     
Millstätter See!    

Millstätter See  Tourismus GmbHKaiser-Franz-Josef-Straße 49A-9872 Millstatt am See
T	+43 (0) 4766/3700-0F	+43 (0) 4766/3700-8info@millstaettersee.atwww.millstaettersee.com DIE MILLSTÄTTER SEE 

INCLUSIVE CARD

 NEU 2017
... ab Mai 2017
In den Büchern am Weg der Liebe haben Wanderer 
ihre Gedanken niedergeschrieben. Die schönsten 
Zitate und Geschichten wurden in einem Buch 
zusammengefasst, welches ab Mai im Stiftsmuseum 
aufgelegt wird. Wir empfehlen: einfach im Kreuz-
gang Platz nehmen und sich inspirieren lassen …

... ab Juni 2017
Ein Rückzugsort für die Zeit zu zweit, um die Nähe 
zum Partner und zur Natur noch intensiver zu 
erleben und der nachts den Blick auf die Sterne und 
morgens auf den Sonnenaufgang über dem Mill-
stätter See eröffnet: Die „Biwak unter den Sternen. 
Rifugio sotto le stelle.“
www.millstaettersee.com/biwak

... ab September 2017
„Mein 1. Gipfel“ heißt der neue Wanderweg für 
große und kleine Gipfelstürmer. Unterwegs laden 
Bänke mit Aussicht und Holzfiguren zum bestaunen 
ein, sowie ein Kinderkino, wo man bis zu den Hohen 
Tauern blickt.

 NEW 2017
... from May 2017
Visiting hikers have written down their thoughts on 
the path of love. The most beautiful quotations and 
stories were compiled in a book, which will be avai-
lable in the Stifts museum in May. We recommend 
you simply sit in the cloister, read and get inspired.

... from June 2017
A wonderful opportunity to get closer to your 
loved one and enjoy the surrounding beauty of the 
lakes and mountains.These romantic shelters offer 
a truly unique experience as you view the stars 
through the panoramic windows and then witness 
a memorable sunrise over Lake Millstatt: This is our 
„bivouac among the stars. Rifugio sotto le stelle. „
www.millstaettersee.com/biwak

... from September 2017
„My first summit“ is the name of the new hiking trail 
for large and small mountain peaks. On the way, 
there are benches with views and and we invite you 
to admire the wooden figures, as well as a children‘s 
theater, where one looks up to the Hohentauern

„Last Mile Service“

Entspannt anreisen mit der 

Bahn. Wir bringen Sie zur Un-

terkunft und zu den schönsen 

Ausflugszielen

www.millstättersee.com/

mobilitaet 
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Barrierefreie Einrichtungen 
Barrier-free facilities

Kindergerecht (Spielplatz,...) 
Child-friendly (playground,...)

Hunde erlaubt 
Dogs allowed

Treet- / Segelbootvereih 
Pedalo/sailboat rental

Restaurant / Imbiss
Restaurant/snack bar

Segel- / Surf- / Wasserskischule 
Sailing/surfing/water ski school

Impressum/ Legal notice: Heraugeber und Verleger/Editor and publisher: Millstätter See Tourismus GmbH, Kaiser-Franz-Josef-Straße 49, A-9872 Mill-
statt am See - Druck/Print: Petz Druck Ges.m.b.H Spittal, Grafik/Graphics: instinctive graphic & web design - Nadine Rabitsch, Bildmaterial/Image credits: 
Steve.Haider.com, Herbert Raffalt - Lowa Sportschule GmbH, Gerd Perauer, Archiv Hotel Zanker, Franz Gerdl, Schifffahrt Franz Schuster, Hans Fatina 
Herbst, Mag. Wolfgang Kury, Drautalperle Spittal a. d. Drau , Peter Auer,  Thomas Graf, Marco Riebler, Gemeinde Fresach, Strandbad Meixner Siegfried, 
Babydorf Trebesing, Hotel See-Villa, Gemeinde Baldramsdorf, Archiv Sagamundo, Archiv TVB Seeboden, Archiv MTG / Sämtliche Änderungen vorbehalten/
Subject to alterations. Stand März 2016, Keine Haftung für Satz- oder Druckfehler / As of: 04/2017, no liability for typesetting or printing errors.

  GEWINNEN SIE EINEN FAMILIEN- 
URLAUB AM MILLSTÄTTER SEE, DAS 
JUWEL IN KÄRNTEN.

FRAGE:
In welchem Ort befindet sich das Haus des  
Erzählens?

 Seeboden

 Millstatt

 Döbriach

  WIN A FAMILY HOLIDAY AT THE 
MILLSTÄTTER SEE. THE JEWEL OF 
CARINTHIA.

QUESTION:
In which place is the „House of narrative“? 

 Seeboden

 Millstatt

 Döbriach

Vorname/first name*  Nachname/last name*

Straße/Street*  Hausnr./Houseno.*

PLZ/ZIP Code*  Ort/City*  Land/Country

E-Mail Adresse/E-Mail address*  Geburtsdatum/Date of birth*

*Pflichtfelder/Required fields

 Teilnahmebedingungen: Nur eine Teilnahme pro Familie. Teilnahmeberechtigt sind alle Personen, die zum Zeitpunkt ihrer Teilnahme das 
18. Lebensjahr vollendet haben. Der Gewinner wird bis spätestens 01. Dezember 2017 per E-Mail benachrichtigt. Die von uns erhobenen und 
verarbeiteten personenbezogenen Daten werden in erster Linie zu Zwecken der Abwicklung der Gewinnspiele sowie für Marketingzwecke 
verwendet. Dabei beachten wir selbstverständlich alle anwendbaren Datenschutzgesetze, die für Österreich Gültigkeit haben. Der Rechtsweg 
ist ausgeschlossen. Es besteht kein einklagbarer Anspruch auf die Auszahlung der Gewinne. (Ferienzeiten ausgenommen).

  Conditions of participation: Only one entry per family. Eligible is any person who has reached the age of 18 at the time of entering the compe-
tition. The winner will be notified by email on 1 December 2017 at the latest. The personal data collected and processed by us is used primarily to 
manage the competition as well as for marketing purposes. Of course we comply with all applicable data protection laws in Austria. Any recourse to 
a court of law is excluded. There is no legally enforceable claim for the pay-out of prizes. (except holiday season)

EINZUSCHICKEN ODER ABZUGEBEN IM/ TO SEND IN OR ADD IN: 

Infocenter in Millstatt, Kaiser-Franz-Josef-Straße 49, 9872 Millstatt am See 
E-Mail: info@millstaettersee.at 
oder in Ihrer Unterkunft/or in your accommodation
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	 Dinner for 2 im Millstätter See 
	 Dinner for 2 on Lake Millstätter See

	 Kärnten Badehaus Millstätter See  

	 Kletterfels Jungfernsprung  
	 Jungfernsprung climbing wall

	 Die Bank im Millstätter See  
	 The bench in Lake Millstätter See

	 Tiefste Stelle des Millstätter Sees  
	 The deepest point in the lake

	 Zeit zu zweit Platz „kleiner Schilfplatz“  
	 a “time for two” destination 

 	 Naturjuwel Egelsee 
	 Lake Egelsee, a jewel of nature

 	 Museum 
	 Museum

 	 Historisches Gebäude  
	 Historical Building

 	 Moderne Architektur: soART; 
	 Architekt Prof. Hans Hollein  
	 Modern architecture: soART; 
	 Prof. Hans Hollein (architect)

 	 Millstätter See Radweg  
	 Bike path

	 Millstätter See Höhensteig (MSH)
	 Millstätter See Alpine Trail (MSH)

	 Alpe-Adria-Trail (AAT)

	 Weg der Liebe. Sentiero dell´Amore.
	 Path of Love Sentiero dell´Amore

	 Startpunkt einer Etappe  
	 des Alpe-Adria-Trails 
	 Starting point of a stage  
	 of the Alpe-Adria-Trail

	 Startpunkt einer Etappe  
	 des Millstätter See Höhensteigs
	 Starting point of a stage  
	 of the Millstätter See Alpine Trail

	 Schwimmbojen  
	 floating buoy

   LEGENDE      LEGEND
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53 ATTRAKTIONEN/ATTRACTIONS - RUND UM DEN MILLSTÄTTER SEE

  DIE MILLSTÄTTER SEE INCLUSIVE 
CARD - EINFACH SMART DIESE CARD
In den schönsten Tagen im Jahr werden Sie bei einem Wan-
der-, Aktiv- oder Mountainbikeurlaub am Millstätter See gleich 
doppelt belohnt: Nicht nur mit der einzigartigen See- und Berg-
welt sondern auch mit der ganz besonderen Service-Card, der 
Millstätter See Inclusive Card (MIC). Bereits bei Ihrer Ankunft 
erhalten Sie die Karte direkt vom Vermieter – ganz automatisch 
und vollkommen gratis. 

  THE MILLSTÄTTER SEE INCLUSIVE 
CARD - A SMART CARD
Spend the best days of the year on a hiking, mountain biking 
or active holiday at Lake Millstätter See and enjoy double re-
wards: not only will you be rewarded with unique lake and 
mountain landscape, but also with a special service card, the 
Millstätter See Inclusive Card (MIC). You will receive the card 
directly from your host on arrival – automatically and free of 
charge.

BÄDER/SPAS & LIDOS
NR ATTRAKTION SEITE KARTE

1 Strandbad Meixner 2 C3
2 Strandbad Ertl 2 C4
3 Strandbad Seewirt Winkler 2 C4
4 Strandbad Millstatt 3 D3
5 Strandbad Pesenthein 3 D3
6 Strandbad Dellach 3 E2
7 Parkbad Döbriach 4 E2
8 Strandbad Sittlinger Döbriach 4 E2
9 Strandbad Südufer Millstätter See 4 E3

10 1. Kärnten Badehaus 5 D3
11 Drautalperle 5 D4

MUSEEN/MUSEUMS
NR ATTRAKTION SEITE KARTE

12 Stiftsmuseum 6 D3
13 Handwerksmusem 6 C4
14 Heimatmusem Obermillstatt 6 D3
15 Schloss Porcia 7 D4
16 Museum für Volkskultur 7 D4
17 Museum Carantana 7 E3

UNTERHALTUNG/ENTERTAINMENT
NR ATTRAKTION SEITE KARTE

18 Ensemble Porcia 8 D4
19 Ritterspiele 9 C3
20 Millino - Millstätter Kino 9 D3

ALMSTRASSEN/ALPINE ROADS & SHUTTLE
NR ATTRAKTION SEITE KARTE

21 Almstraße Tschiernock 10 -
22 Almstraße Lammersdorf 10 -
23 Millstätter Almstraße 10 -
24 See & Berg Taxi 11 D3
25 Almexpress Shuttle 12 C1-E4
26 Seenixe 13 D3
27 Moby Dick, Peter Pan & Pirat 14 E2

SPORT/SPORTS
NR ATTRAKTION SEITE KARTE

28 E-Bike Verleih- & Ladestationen 15 -
29 Schnupperklettern Seebooden 16 C4
30 Schnupperklettern Döbriach 16 E2
31 Geführte Bike Touren 17 D3
32 Golfschnupperkurs 17 C3

FÜR DIE SEELE/FOR MIND, BODY & SOUL
NR ATTRAKTION SEITE KARTE

33 Yoga am See 18 D3+4
34 Buchtenwandern 18 D3
35 Meditatives Wandern 18 -
36 Flying Schwimcoach 19 -

FAMILIE & KINDER/FAMILY & CHILDREN
NR ATTRAKTION SEITE KARTE

37 Bauernhoftag 20 C3
38 Auf den Spuren des Steinkrebses 20 F2
39 Almerlebnistag 20 D2
40 Schatzsuche mit der Black Pearl 21 D3
41 Forscher unterwegs 21 D3
42 Geocachen 21 C4
43 Sagamundo 22 E2
44 Schau-Käserei Kaslab‘n Nockberge 22 E2

BONUSPARTNER/ BONUS PARTNERS
NR ATTRAKTION SEITE KARTE

45 Goldeck - mein Sportberg 23 F4
46 Granatium 23 E2
47 Bonsaimuseum 23 C3
48 Burg Sommeregg & Foltermuseum 23 C3
49 Hotel Royal X 23 C4
50 Sport Salcher 23 C3
51 Mountainbike-Station Thomas Graf 23 D3
52 MORE 23 D4
53 Charly‘s Seelounge 23 E2

DER MILLSTÄTTER SEE. DAS JUWEL IN KÄRNTEN.

SPAREN SIE PRO  

FAMILIENURLAUB

FOR EACH FAMILY  

HOLIDAY,YOU CAN SAVE

bis zu / up to 

300,00 EUR
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STRANDBAD MEIXNER Seepromenade 76, 9871 Seeboden am M.S. 
T: +43 (0) 650 5630535 
www.strandbad-meixner.at

Seepromenade 40, 9871 Seeboden am M.S.             
T: +43 (0) 4762 81670

Seepromenade 30, 9871 Seeboden am M.S.
T: +43 (0) 4762 81168

STRANDBAD ERTL 

STRANDBAD SEEWIRT WINKLER

 15.000 m², große Liegewiese mit schattenspendenden 
Bäumen, großer Sandstrand und Parkplatz sowie groß ange-
legter Terrasse. Freibecken und Kinderbecken, Strandbuffet, 
Tischtennisplatte, Nichtschwimmerbereich, Liege- und Ba-
destege. Kinder- bzw. Babybecken, 4 Spielgeräte.

 Large (15,000 m²) sunbathing area under shady trees, 
large sandy beach, parking and spacious terrace. Outdoor 
pool, children’s pool, beach buffet, table tennis, non-swim-
mer area, jetty lounges & bathing jetties. Children’s or baby 
pool, four play facilities.

PREISE/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Teenager	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 5,00 EUR	 3,60 EUR	 2,70 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 5.000 m² terrassenförmige Liegewiese mit vielen schatten-
spendenden Bäumen, drei großzügigen Badestegen, abge-
grenzter Nichtschwimmmerbereich/Kinderbereich, Kinderspiel-
platz, Tretbootverleih, Ringo- und Bananenfahrten, Wasser- und 
Monoski, Fallschirm fliegen, Stand-Up-Paddle-Verleih, ... 

 5,000 m² terraced sunbathing area with plenty of shady 
trees, three spacious bathing jetties, separate non-swimmer 
area/children’s area, playground, pedalo rental, ringo and ba-
nana boat rides, water and mono ski, paragliding, Stand-Up-
Paddle-Rental, ... 

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 4,80 EUR	 2,70 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 2.500 m2 großes Strandbad mit terassenförmiger Liegewiese, 
vielen schattenspendenden Bäumen & einem Badesteg. Haifisch-
bar mit schöner Sonnenterasse angrenzend an das Strandbad, 
im oberen Bereich Restaurant Seewirt, im Juli & August montags 
Tanzmusik ab 19:00 Uhr. Sonntagsbrunch (Anmeldung erforderlich)

 2,500 m2 lido with terraced sunbathing area, many shady 
trees and a bathing jetty. A bar with sun terrace (Haifischbar) is 
located right next to the lido. Restaurant Seewirt is located in 
the upper section, dance music on Mondays from 7 p.m. in July 
& August. Sunday brunch: registration requested.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 4,80 EUR	 2,70 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR 	 0,00 EUR

STRANDBÄDER  -   BADESPASS RUND UM DEN MILLSTÄTTER SEE

Öffnungszeiten / Opening hours: 13.05. - 15.09. 
wetterabhängig, depends on weather

Öffnungszeiten / Opening hours: 13.05. - 15.09. 
wetterabhängig, depends on weather

Öffnungszeiten / Opening hours: 13.05. - 15.09. 
wetterabhängig, depends on weather

      

      

      

STRANDBAD MILLSTATT Kaiser Franz Josef Str. 334, 9872 Millstatt 
am See, T: +43 (0) 4766 2636  
www.badehaus-millstaettersee.at

Pesenthein, 9872 Millstatt am See 
T: + 43 (0) 4766 2665 
www.badehaus-millstaettersee.at

Dellach, 9872 Millstatt am See 
T: +43 (0) 4766 2509 
www.badehaus-millstaettersee.at

STRANDBAD PESENTHEIN

STRANDBAD DELLACH

  7.500 m² großes Strandbad mit Naturbadestrand, großzü-
giger Liegewiese und Badestegen, Strandimbiss, Sandstrand, 
Volleyballplatz, Tischtennis, Stand Up Paddling (der Sprungturm 
inkl. Rutsche ist  behördlich gesperrt).

 7,500 m² lido with natural bathing beach, spacious sun-
bathing area and bathing jetties, beach snack bar, sandy 
beach, volleyball court, table tennis, stand up paddling (diving 
platform and slide are officially off-limits).

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 5,50 EUR	 3,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 Großzügige Liegewiese für FKK oder Textilschwimmer. 
Restaurant Da Carpo, separater Bereich für FKK und Textil. 
Kinderwasserrutsche. Schiffsanlegestelle, separater Hunde- 
Badestrand in unmittelbarer Nähe. 

 Spacious sunbathing area (both clothed and naturist). 
Restaurant Da Carpo, separate clothed & naturist areas. Chil-
dren’s waterslide. Landing stage, a separate bathing beach 
for dogs is close by. 

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 5,50 EUR	 3,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 4.700 m² terrassenförmig angelegte große Grünfläche,  
familiengeführtes Restaurant direkt am See, Nichtschwim-
merbereich, Kinderwasserrutsche und ein abgegrenzter 
Nichtschwimmerbereich.

 4,700 m² terraced green area, family-run restaurant by 
the lake, non-swimmer area, children’s waterslide and a sep-
arate non-swimmer area.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 5,50 EUR	 3,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

  BATHING FUN AROUND LAKE MILLSTÄTTER SEE - LIDOS

Öffnungszeiten / Opening hours: 13.05. - 15.09. 
wetterabhängig, depends on weather

Öffnungszeiten / Opening hours: 01.05. - 30.09. 
wetterabhängig, depends on weather

Öffnungszeiten / Opening hours: 13.05. - 15.09. 
wetterabhängig, depends on weather
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PARKBAD DÖBRIACH 1. KÄRNTEN BADEHAUS (SPA)Seepromenade 36, 9873 Döbriach
T: +43 (0) 4246 7768 / +43 (0) 4246 7780
www.parkbad-doebriach.at

Kaiser Franz Josef Str. 334, 9872 Millstatt 
am See, T: +43 (0) 4766 2636-10 
www.badehaus-millstaettersee.at

Seepromenade 52, 9873 Döbriach       
T: +43 (0) 4246 7118    
www.sittlinger.at      

Am Bahndamm 14,  9800 Spittal/Drau 
T +43 (0) 4762  5650-310 
www.drautalperle.at

Am Bahndamm 14,  9800 Spittal/Drau 
T +43 (0) 4762  5650-310 
www.drautalperle.at

Grossegg 15, 9701 Rothenthurn
www.spittal-drau.at

STRANDBAD SITTLINGER DRAUTALPERLE

DRAUTALPERLE SAUNALANDSCHAFT 
DRAUTALPERLE SAUNA WORLD

STRANDBAD SÜDUFER

 Das Strandbad „Parkbad“ ist der größte öffentliche Natur-
badestrand am Millstätte See, 200 lfm Strand und ca. 20.000 m²  
Liegewiese mit einer Vielzahl schattenspendender Bäume. Das 
kalmushaltige Wasser verwöhnt Ihre Haut und lässt sie samtig 
weich werden.

 The “Parkbad” lido is the largest public natural bathing 
beach at Lake Millstätter See. It has a 200 m long beach and 
an approx. 20,000 m² sunbathing area. The water contains cal-
amus, which is good for the skin, making it soft and smooth.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Teenager	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 4,80 EUR	 3,70 EUR	 3,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR	 0,00 EUR

  Auf insgesamt 1.400 m² erwarten Sie im 1. Kärnten Badehaus 
7 Saunen und Dampfbäder inkl. Seesauna direkt am See. Im 35°C 
warmen Infinitypool erleben Sie ganzjährig grenzenlose Seebe-
rührungen. 

   The 1,400 m² 1. Kärnten Badehaus spa has seven saunas 
and steam baths on the ground floor, incl. a sauna directly 
on the lake. A 35 degree warm infinity pool makes swimming 
possible all year round. 

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults
Normal/Regular	 25,00 EUR
mit/with MIC	 40% Rabatt/Discount

 10.000 m² Liegewiese mit  schattenspendenden Bäumen, 
Sandstrand und Badesteg kostenloser eigener Parkplatz mit 
5.000 m², Strandrestaurant mit Terrasse, Eisdiele, Imbissstu-
be, 1 Volleyball-Platz, abgegrenzter Nichtschwimmerbereich/
Kinderbereich.

 10,000 m² sunbathing area with shady trees, sandy beach 
and bathing jetty, 5,000 m² car park, beach restaurant with 
terrace, ice cream parlour, snack bar, volleyball court, sepa-
rate non-swimmer/children’s area.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Teenager	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 4,80 EUR	 3,70 EUR	 3,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR	 0,00 EUR

  Badevergnügen auf 5.600 m², Sportbecken mit 6 Bahnen, 
Kinder- und Kleinkinderbadebereich, 60 m lange Black-Ho-
le-Wasserrutsche, Entspannung im Wellnessbereich, Sauna & 
Solarium, Bewegungsraum, Restaurant.

 5.600 m² of bathing fun, sports pool with six lanes, chil-
dren´s and baby´s bathing area, 60 m long black hole water-
slide, spa area, sauna & solarium,  fitness room, restaurant.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 10,40 EUR	 4,30 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 Der Wellnessbereich verfügt über Whirlpool und 
Block-Sauna mit Ausblick, Dampf-Sole-, sowie Kräuter- und 
Finnische Sauna, Caldarium und Infrarot-Kabine. Die Sau-
na-Bar sorgt mit Drinks und Snacks für den kulinarischen 
Genuss.  

 The spa area has a whirlpool, a block sauna with views, 
a steam and salt-water bath, a herbal and Finnish sauna, a 
caldarium and an infra-red cabin. A sauna bar offers snacks 
and beverages.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults
Normal/Regular	 20,20 EUR
mit/with MIC	 8,20 EUR

 6.181 m² begrünte Liegewiesen, dem Gelände angepasst; 
Stegeinbau im Wasser von 180 m², ausreichend Parkplätze 
vorhanden. Abgegrenzter Nichtschwimmer-bereich und Kin-
derbereich, Restaurant mit Terrasse. 

 6,181 m² sunbathing lawn, adapted to the terrain; 180 m² 
jetty, sufficient parking, separate non-swimmer area and chil-
dren’s area, restaurant with terrace. 

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Teenager	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 3,00 EUR	 2,00 EUR	 1,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR	 0,00 EUR

STRANDBÄDER  -   BADESPASS RUND UM DEN MILLSTÄTTER SEE   BATHING FUN AROUND LAKE MILLSTÄTTER SEE - LIDOS

Öffnungszeiten / Opening hours: 15.06. - 15.09. 
wetterabhängig, depends on weather

Öffnungszeiten / Opening hours: 01.05. - 30.09. 
wetterabhängig, depends on weather

Öffnungszeiten / Opening hours: 13.05. - 15.09. 
wetterabhängig, depends on weather

Öffnungszeiten / Opening hours: 
Täglich / Daily 01.01. - 31.12.

Öffnungszeiten / Opening hours: 
Täglich / Daily 01.01. - 31.12.

Öffnungszeiten / Opening hours: 
Täglich / Daily 10:00 - 21:00
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STIFT & STIFTMUSEUM MILLSTATT
MONASTERY & MONASTERY MUSEUM

MUSEUM FÜR VOLKSKULTUR
MUSEUM OF FOLK ART & TRADITION

SCHLOSS PORCIA 
PORCIA CASTLE

Stiftgasse 1,9872 Millstatt am See
T: +43 (0) 660 50 68 066
www.stiftsmuseum.at

Burgplatz 1, 9800 Spittal an der Drau
T: +43 (0) 4762 2890
www.museum-spittal.com

Burgplatz 1, 9800 Spittal an der Drau
T: +43 (0) 4762 2890
www.schloss-porcia.at

Unterhaus 18, 9805 Baldramsdorf
T: +43 (0) 4762  7140  oder T: +43 (0) 4762 7114
www.handwerksmuseum.info

Pfarrkirche Molzbichl, 9701 Rothenthurn
T: +43 (0) 4767 666
www.carantana.at

Obermillstatt 7, 9872 Millstatt am See
T: +43 (0) 4766 2617

1. KÄRNTNER HANDWERKSMUSEUM
CARINTHIAN MUSEUM OF HANDICRAFT

MUSEUM CARANTANA
CARANTANA MUSEUM

HEIMATMUSEUM OBERMILLSTATT 
MUSEUM OF LOCAL HISTORY

 Das Stift Millstatt ist ein ehemaliges Kloster, das über 
Jahrhunderte den geistigen und kulturellen Mittelpunkt 
Oberkärntens bildete. Die Stiftskirche und der romanische 
Kreuzgang gehören zu den repräsentativen romanischen 
Bauwerken Kärntens. 

 Millstatt Monastery is a former abbey, which for many 
centuries was the spiritual and cultural epicentre of Upper 
Carinthia. The collegiate church and the Romanesque cloister 
are prime examples of representative Romanesque architec-
ture in Carinthia. 

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 3,90 EUR	 2,50 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 Lust die Kultur Oberkärntens kennenzulernen? Dann emp-
fehlen wir Ihnen einen Besuch im mehrfach preisgekrönten 
Museum für Volkskultur. Über 20.000 Exponate zu unter-
schiedlichen Themen veranschaulichen die Alltagswelt und 
geistige Haltung der Menschen im Oberkärntner Lebensraum.   

 Interested in learning about the culture of Upper Carinthia? 
Then we recommend a visit to the award-winning Museum 
of Folk Culture. More than 20,000 exhibits on a wide range of 
topics illustrate the everyday life and mindset of the people of 
Upper Carinthia.   

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 8,00 EUR	 4,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

  Mit zu den schönsten und bedeutendsten Renaissance-
bauten nördlich der Alpen zählt dieser Palazzo, der zu Recht 
der Stolz der Bevölkerung ist. Im Zentrum Spittals gelegen, 
weist dieses architektonische Baudenkmal aus dem 16. Jahr-
hundert in eine historische Zeit zurück.

 The palazzo is one of the most beautiful and significant 
Renaissance buildings north of the Alps, and is rightly the 
pride of the local community. This 16th century architectural 
monument in the centre of Spittal looks back on four hun-
dred years of history.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 0,00 EUR	 0,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 In über 40 Handwerksstuben (z.B. Schmied, Wagner, Satt-
ler, Schuster, Buchdrucker Flößer etc.) bekommen Sie einen 
umfassenden Einblick von der Berufs- und Arbeitswelt ver-
gangener Zeiten.

 The museum accommodates more than 40 different craft 
workshops, e.g. of a blacksmith, wagon-maker, carpenter, 
shoemaker, saddler, tailor, letterpress printer, hairdresser, 
clock maker, merchant and rafter, and offers comprehensive 
insight into the working environment of past eras.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 5,00 EUR	 2,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 Der Name „Carantana“ leitet sich von einer Urkunde Karls 
des Großen ab, in welcher die „Provincia Carantana“ genannt 
wird, die auch den Kärntner Raum miteinschloss. Die aus-
gestellten Funde dieser Epoche stellen einen bedeutenden 
Schritt in der Erforschung des Frühmittelalters dar.

 The name “Carantana” is derived from a document of 
Charlemagne mentioning the “Provincia Carantana”, which 
also included the region of Carinthia. The exhibits from this 
era represent an important step in the research on the early 
Middle Ages.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 2,50 EUR	 1,50 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 Das Heimatmuseum befindet sich im ehemaligen Volksschul-
gebäude in Obermillstatt. In den Ausstellungsräumen können 
Sie in über 500 Exponaten, Bildern und Dokumenten die Ent-
wicklung der Region in den Bereichen Handwerk, Volkstum, uvm. 
durch fast ein Jahrhundert verfolgen. 

 The Museum of Local History is located in the former pri-
mary school building in Obermillstatt. More than 500 items, 
pictures and documents are on exhibit, illustrating the devel-
opment of the region with regard to handicraft, folklore and 
much more over a period of almost 100 years. 

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 2,50 EUR	 1,50 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

MUSEEN  - KULTUR FÜR DIE GANZE FAMILIE CULTURE FOR THE WHOLE FAMILY - MUSEUMS

Öffnungszeiten / Opening hours:
01.05. - 16.08.  DI - SO 10:00 - 16:00
Juli/July + August MO - SO geöffnet/open

Öffnungszeiten / Opening hours:
21.05. - 30.09.  daily 10:00 - 17:00 
Mai/May, Jun. + Sept.  MO geschlossen/closed

Öffnungszeiten / Opening hours: 
01.06. - 30.09.  MO/MI/FR 16:00 - 18:00

Öffnungszeiten / Opening hours:
09.04. - 26.10.  daily 09:00 - 18:00 
27.10. - 08.04.  MO-DO / MON-THU 13:00 - 16:00

Innenhof (außer bei Veranstaltungen) immer zugänglich 
Inner courtyard is always accessible (except at events)

Öffnungszeiten / Opening hours:
14.05. - 13.10.  SO - FR 10:00 - 12:00 & 13:00 - 17:00 
Samstag Ruhetag / Saturday day off
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Schlossau 7, 9871 Seeboden
T: +43 (0) 4762 81 391
www.sommeregg.at

RITTERSPIELE
KNIGHT GAMES

 Die Ritterspiele auf Burg Sommeregg – das sind zwei 
atemberaubende Ritterturniere pro Tag, das ist ein romanti-
scher Mittelaltermarkt mit Schenken und Tavernen. Lausche 
der mittelalterlichen Musik, lache und staune über die Gauk-
ler. Ein unvergessliches Erlebnis für die ganze Familie.

 Witness a witch-burning with executioners or pity your 
ancestors in the pillory and view all the torture devices in the 
dungeon. Central Europe’s largest torture museum has more 
than 100 original exhibits. The exhibits are both educational 
and creepy. Special exhibition from Amnesty International.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids (0-14)
Normal/Regular	 19,00 EUR	 2,00 EUR
mit/with MIC	 19,00 EUR	 0,00 EUR

  Erwachsenen Führungen

Beginn:	 Eine Stunde vor Vorstellungsbeginn (19.30 Uhr) 
Dauer: 	 circa 30 Minuten
Treffpunkt:	 Bühneneingang 
	 (Eingang Süd Schloss Porcia von Parkplatz aus)

Die Führung findet im Schloss Porcia statt und beinhaltet 
einen Backstage-Rundgang, eine Bühnenbegehung (soweit 
technisch freigegeben), sowie eine kurze Stückeinführung und 
viele spannende Geschichten über das Theater an sich.

Teilnehmer: 15-20 Personen (mindestens 5) Die Teilnahme 
ist nur in Verbindung mit dem Vorstellungsbesuch möglich. 
Eine Anmeldung ist erforderlich und erfolgt beim Kartenkauf 
im Kartenbüro.

 Adult guided tours

Start: 	 One hour before the beginning of the 
	 performance (7:30 pm)
Duration:	 approx. 30 minutes
Meeting point: 	stage entrance 
	 (South entrance from Porcia Castle parking)

The guided tour takes place at the Porcia Castle and includes 
a backstage tour, a stage tour (as far as technically feasable) 
as well as a short play and many exciting stories about the 
theatre itself.

Participants: 15-20 people (minimum of 5), Participation is 
only possible when attending the show. 
Registration is required and takes place at the ticket office.

Öffnungszeiten / Opening hours: 01.08. - 20.08.   
DI - SA / TUE - SAT 16:00 & 20:00, 15.08 11:30 & 17:30

ENSEMBLE PORICA Ensemble:Porcia, Burgplatz 1, 9800 Spittal/Drau  
T: +43 (0) 676 42 02 342, E: s.unterweger@ensemble-porcia.com
www.ensemble-porcia.com

UNTERHALTUNG  - SPASS RUND UM DEN MILLSTÄTTER SEE

Termine Erwachsene 09.08. (Pension Schöller), 
16.08. (Der Verschwender), 23.08. (Achtung Deutsch)
Termine Kinder 05.08., 08.08., 22.08.

TIPP: Schau hinter die Kulissen von Aschenputtel – Eine Führung für Kids

Beginn: 	 Eine Stunde vor Vorstellungsbeginn (16.00 Uhr) - Dauer: circa 30 Minuten
Treffpunkt:	 Bühneneingang (Eingang Süd Schloss Porcia von Parkplatz aus)

Teilnehmer: 15-20 Personen (mindestens 5), Die Teilnahme ist nur in Verbindung mit dem Vorstellungsbesuch 
möglich. Eine Anmeldung ist erforderlich und erfolgt beim Kartenkauf im Kartenbüro.  Begleitperson erforderlich.

A Behind the scenes of Cinderella - A guide for kids

Start: 	 One hour before the start of the performance (4:00 pm) - Duration: approx. 30 minutes
Meeting point: 	 stage entrance (South entrance from Porcia Castle parking)

Participants: 15-20 people (minimum 5), Participation is only possible when attending the show. Registration is 
required and takes place at the ticket office.

PREIS/PRICES
Normal/Regular
mit/with MIC

Erwachsene/adults
10,00 EUR
0,00 EUR

Kinder/Kids
6,00 EUR
0,00 EUR

Begleitperson bei Kinder/ Accompanying person f. kids
8,00 EUR
0,00 EUR

FUN AROUND THE MILLSTÄTTER SEE -  ENTERTAINMENT 

MILLINO - MILLSTÄTTER KINO
(CINEMA)

Georgsritterplatz 178, 9872 Millstatt am See
T: +43 (0) 4766 2026
www.kino-millstatt.at

  Das Millstätter Kino (kurz Millino) ist seit 1958 in Betrieb. 
Während eines dreijährigen „Dornröschenschlafes“ wurde es 
rundum erneuert und nahm (inkl. neuer Ton- und Digitalan-
lage, erweiterter Bühne plus Beleuchtung) am 14. Juni 2013 
seinen Betrieb wieder auf um seine Besucher für die Zeit ihres 
Aufenthaltes in eine andere Welt zu entführen. Seinen cineas-
tischen Schwerpunkt hat das Millino abseits der actionlastigen 
Mainstream-Blockbuster in Filmen, die dem Inhalt Vorzug ge-
ben, gefunden.

 The Millstätter Cinema (“Millino” for short) has been 
in operation since 1958. During a three-year “period of 
slumber”, it was comprehensively renovated (incl. new 
audio and digital systems, stage extension and lighting), 
resuming its operation on 14 June 2013, and takes its visi-
tors into another world for the duration of their stay. The 
cinematic emphasis of the Millino is on non-mainstream 
films with strong story lines instead of excessive action. 

Öffnungszeiten / Opening hours: 
30 min. vor Filmbeginn / before movie start

PREIS/PRICES
Normal/Regular
mit/with MIC

Ticketpreis/ticket price
8,00 EUR
4,00 EUR

Schüler/students
7,00 EUR
4,00 EUR

Pensionisten/Seniors
7,00 EUR
4,00 EUR

Dates adults 09.08. (Pension Schöller) 
16.08. (Der Verschwender), 23.08. (Achtung Deutsch)
Dates kids 05.08., 08.08., 22.08.
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ALMSTRASSE LAMMERSDORF

ALMSTRASSE TSCHIERNOCK

MILLSTÄTTER ALMSTRASSE

 Zum Lammersdorfer Berg gelangt man über die Lammersdor-
fer Almstraße. Diese führt bis zur Lammersdorfer Hütte (1.644 m), 
wo sich Wanderfreunde über sehr schöne Wanderwege und tolle 
Aussichten freuen dürfen. Man erfährt, dass sich am Lammersdor-
fer Berg das größte Granatvorkommen im europäischen Alpen-
raum befindet.

 Lammersdorfer Berg can be reached via Lammersdorfer 
Almstrasse. It leads up to Lammersdorfer Hütte (1,644 m), where 
hiking enthusiasts will find enjoyable hiking trails and great 
views. It holds the largest garnet deposits in the European Alps.

PREIS/PRICES	 	 Mautgebühr/toll fee
Normal/Regular		  5,00 EUR
mit/with MIC		  0,00 EUR

  Über die bestens ausgebaute Tschiernock Panoramastra-
ße erreichen Sie das „Naturerlebnis Tschiernock“. Hier wird 
Sie der einzigartige Blick auf die Täler- und Bergwelt Kärntens 
begeistern. Der Wanderberg ist das südwestlichste Eck der 
Nockberge mit 2.088 m Seehöhe. 

 The “Tschiernock Nature Experience” is accessible via the 
well-developed Tschiernock Panoramastrasse. Here you can 
enjoy unique views of the Carinthian valley and mountain 
landscape. The hiking mountain is the south-westernmost 
corner of the Nock Mountains at 2,088 m above sea-level.

PREIS/PRICES	 	 Mautgebühr/toll fee
Normal/Regular		  7,00 EUR
mit/with MIC		  0,00 EUR

 Über die Millstätter Almstraße gelangt man bequem zum 
Parkplatz vor der Schwaigerhütte (1.623 m). Von hier führt ein 
Wanderweg über die Alexanderhütte (1.786m) und Millstätter 
Hütte zum Millstätter Törl (1.905 m). Die weiteren Wander-
möglichkeiten sind hier sehr vielfältig und aussichtsreich.

 The car park in front of Schwaigerhütte (1,623 m) can be 
comfortably reached via Millstätter Almstrasse. A hiking trail 
leads from here via Alexanderhütte (1,786 m) and Millstätter 
Hütte to the Millstätter Törl (1,905m). There are many other 
hiking trails in the area with beautiful views.

PREIS/PRICES	 	 Mautgebühr/toll fee
Normal/Regular		  5,00 EUR
mit/with MIC		  0,00 EUR

UNTERWEGS AM MILLSTÄTTER SEE - ALMSTRASSEN & SHUTTLE

Öffnungszeiten / Opening hours: 01.05. - 01.11. 
wetterabhängig, depends on weather

Öffnungszeiten / Opening hours: 13.05. - 15.10.
wetterabhängig, depends on weather

Öffnungszeiten / Opening hours: 13.05. - 15.10. 
wetterabhängig, depends on weather

SEE & BERG TAXI
MILLSTÄTTER SEE

Georgsritterplatz 158, 9872 Millstatt am See
T: +43 (0) 664 4413183
www.taxi-millstatt.at

18 ORTSCHAFTEN 1 TAXI 
18 TOWNS 1 TAXI	

Innerhalb der Gemeinde Millstatt am See bis zu Mautstellen: 
within the municipality of Millstatt am See and to the tollgates:

PREISE/PRICES Erwachsene/Adults Kinder/Kids Fahrrad/Bicycle
unter 7 Jahren/under 7 years auf Anfrage/on request

Normal/Regular 4,00 EUR 0,00 EUR 2,50 EUR

mit/with MIC 0,00 EUR 0,00 EUR 2,50 EUR

Ab der Mautstelle bis zu den Almhütten 
from the tollgate to the huts  

INDIVIDUELLE ALMFAHRTEN 
INDIVIDUAL TRIPS

Lammersdorfer Hütte 
Schwaiger Hütte Pichlhütte Sommeregger Hütte

Hansbauerhütte

Normal/Regular 9,00 EUR 12,00 EUR 20,00 EUR

mit/with MIC 5,00 EUR 8,00 EUR 16,00 EUR

  Das „See & Berg TAXI“ fährt innerhalb des Gemeindegebiets 
von Millstatt am See bis zu den Mautstellen der Almauffahrten 
zur Schwaigerhütte, der Lammersdorfer Hütte und der aufge-
lassenen Mautstelle zur Ambroshütte. Diese Sammelfahrten 
werden mit einem Minibus (bis zu 8 Personen) und zwei PKW 
(bis zu 4 Personen) durchgeführt.

 “See & Berg TAXI” operates within the municipality of 
Millstatt am See and takes passengers to the tollgates at the 
alpine access roads leading to Schwaigerhütte, Lammersdor-
fer Hütte and the former tollgate at the access road to Am-
broshütte. This shuttle service is carried out by minibus (for 
up to 8 passengers) and two passenger vehicles (for up to 4 
passengers).

Fahrzeiten / Driving times: 
01.05. - 31.10.  07:30 - 22:00, Juli & August bis 23:00

GETTING AROUND AT LAKE MILLSTÄTTER SEE - ALPINE ROADS & SHUTTLE SERVICES
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ALMEXPRESS & BERGWANDERFÜHRER TVB Seeboden am Millstätter See, Hauptplatz 1,  
9871 Seeboden am M.S., T: +43 (0) 4762 81255-12
www.seeboden.at

 Auch diesen Sommer gibt es für unsere Wandergäste in der 
Destination Millstätter See wieder das Angebot des Wanderbus-
ses „Almexpress Millstätter See“. Mit diesem Bus erreichen Sie 
bequem eine Hütte, von der Sie am Nachmittag wieder abgeholt 
werden oder Sie werden zum Ausgangspunkt der Wanderung 
gebracht und am Endpunkt wieder abgeholt. 

 The “Almexpress Millstätter See” hiking bus service will 
be operating again in summer. It takes hikers to the various 
mountain lodges and picks them up again in the afternoon, or 
drops them off at the starting point of a hike and picks them 
up again at the end of the trail.

UNTERWEGS AM MILLSTÄTTER SEE - ALMSTRASSEN & SHUTTLE

Fahrzeiten / Driving times: 
22.05. - 26.10. min. 4 Personen/Person

Anmeldung / Registration*: 	  MO - SO bis zum Vortag 16:00
	 Montags: Auf Wunsch wird Ihnen ein Kärntner Picknickrucksack organisiert. Kosten 25,00 EUR

	  MON - SUN until 4 p.m the day before
	 On Monday: On request, we organize a Carinthian picnic backpack for you. Costs 25,00 EUR

BERGWANDERFÜHRER ALMEXPRESS ALMEXPRESS GOLDECKTOUR
Erw./adults Kinder/Kids Erw./adults Kinder/Kids Erw./adults Kinder/Kids

Normal/Regular 14,00 EUR 7,00 EUR 14,00 EUR 7,00 EUR 22,00 EUR 12,00 EUR

mit/with MIC 7,00 EUR 3,50 EUR 7,00 EUR 3,5 EUR 11,00 EUR 6,00 EUR

ALMEXPRESS UND BERGWANDERFÜHRER
ALMEXPRESS AND MOUNTAIN TOUR GUIDE

Tag/Day Abfahrt/ 
Departure Start Gipfel/

Peak

Abholung/
Collection 

um/at
Thema/Topic

Montag/Monday 
01.07. - 31.08

Döbriach Millstatt Seeboden Spittal Rosenheim 
Drau Auen

Rosenheim Drau 
Auen 14:00

Naturlernpfad 
Rosenheim (2h)09:15 09:30 09:45 10:00

Dienstag/Tuesday Seeboden Millstatt Döbriach Alpengasthof 
Hochstarzer Palnock Alpengasthof 

Walder 16:30
Auf der Sonnenseite 

des Mirnocks (5h)09:15 09:30 09:45

Mittwoch/Wednesday Seeboden Döbriach Millstatt
Schwaigerhütte Kamplnock Lammersdorfer 

Hütte 16:30
Der Granat - Feuer-
stein der Liebe (5h)09:15 09:30 09:45

Donnerstag/Thursday Döbriach Millstatt Seeboden Sommeregger-
hütte Tschiernock Pichlhütte 

16:30
Am Alpe-Adria Trail 

(5h)09:15 09:30 09:45

Freitag/Friday Döbriach Millstatt Seeboden Spittal Goldeckbahn 
Spittal Goldeck Goldeckbahn 

Spittal 16:30
Goldgräbern auf der 

Spur (4h)09:15 09:30 09:45 10:00

SEENIXE TVB Seeboden am Millstätter See, Hauptplatz 1
9871 Seeboden am M.S., T: +43 (0) 4762 81255-13
www.seeboden.at

FAHRPLAN & PREISE 
TIMETABLE & PRICES

Klingerpark 10:00 11:00 16:00 17:00

Blumenpark 10:10 11:10 16:10 17:10

Klauberpark 10:20 11:20 16:20 17:20

Südufer 10:30 11:30 16:30 17:30

Klingerpark 10:50 11:50 16:50 17:50

PREISE/PRICES Erwachsene/Adults Kinder/kid

Normal/Regular 6,00 EUR 3,00 EUR

mit/with MIC 0,00 EUR 0,00 EUR

 Mit der „SEENIXE“ lernen Sie Seeboden bei einer kleinen Rundfahrt in der „Seebodner Bucht“ kennen (50 Minuten). 
Als Charterschiff können Sie die Seenixe gerne für Gruppenfahrten buchen: 

•	 zum KAP 4613 
•	 Döbriacher Bummelmarkt 
•	 Schaumrolle
•	 oder für eine Geburtstagsfahrt

Buchung unter +43 (0) 4762 81255-13

 The “SEENIXE” shuttle service offers boat tours of Seeboden Bay (50 minutes). The Seenixe can also be char-
tered for group tours to: 

•	 KAP 4613 
•	 Döbriach market 
•	 Schaumrolle
•	 or for a birthday trip

Bookings: +43 (0) 4762 81255-13

  Die „SEENIXE“ transportiert nach einem eigenen Fahrplan 
vom 26. Juni bis 11. September Gäste und Einheimische in der 
Seebodner Bucht. Ihre Hauptaufgabe liegt neben Rundfahrten 
und Überfuhr (siehe Fahrplan) besonders in den Themenfahr-
ten (Piratenschiff, Abendfahrten, Geburtstagsfahrten, usw.). So 
wird die Seenixe jeden Mittwoch zum Piratenschiff.

 Between 26 June and 11 September, the “SEENIXE” offers 
regular boat tours to Seeboden Bay. Apart from offering boat 
tours and ferry rides (see timetable), the operator specialises 
in theme cruises (pirate ship, evening cruises, birthday tours, 
etc.). On Wednesdays, the Seenixe turns into a pirate ship.

Fahrzeiten / Driving times: 
23.06. - 10.09. FR, SA & SO / FRI,SAT & SUN

GETTING AROUND AT LAKE MILLSTÄTTER SEE - ALPINE ROADS & SHUTTLE SERVICES
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MOBY DICK, PETER PAN & PIRAT Grossegg 159, 701 Rothenthurn
T: +43 (0) 4767 300
www.schifffahrt-millstaettersee.at

 Das Schifffahrtsunternehmen wird seit über 60 Jahren von 
der Familie Schuster geführt. Zum jetzigen Zeitpunkt befinden 
sich 2 Fähren, auch für Fahrräder, 3 Motorboote und unser 
Flaggschiff „Porcia“ - das modernste Passagierschiff am See - in 
ihrem Besitz. Heuer ist es ihnen gelungen, dass sie ihren Gäs-
ten das einzige klimatisierte Fahrgastschiff in Kärnten anbieten 
können.

 The shipping company has been in the hands of the 
Schuster family for over 60 years. It currently operates two 
ferries (also for bicycles), three motor boats and its flagship 
“Porcia”, the most modern passenger ship on the lake. Thus 
passengers are offered the opportunity to travel on board the 
only air-conditioned passenger ship in all of Carinthia.

UNTERWEGS AM MILLSTÄTTER SEE - ALMSTRASSEN & SHUTTLE

Fahrzeiten / Driving times: 
13.05. - 22.10.

FAHRPLAN & PREISE „MOBY DICK“, „PETER PAN“ ODER „PIRAT“ 
TIMETABLE & PRICES “MOBY DICK“, “PETER PAN“ OR “PIRAT“

Abfahrt/Departure  
13.05. - 01.10. 
(täglich/daily)

Abfahrt/Departure 
05.10. - 22.10. 

(DO-SO/THU-SUN)

Großegg/Schuster 10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00 16:00 17:00 10:00 12:00 14:00

Milstatt/Schillerpark 10:05 11:05 12:05 13:05 14:05 15:05 16:05 17:05 10:05 12:05 14:05

PREISE/PRICES Erwachsene/Adults Kinder/Kids Erwachsene m. Fahrrad/
Adults with bicycle

Normal/Regular 2,00 EUR 1,00 EUR 4,00 EUR

mit/with MIC 0,00 EUR 0,00 EUR 2,00 EUR

LINIENFAHRPLAN & PREISE DER RADFÄHRE „PETER PAN“ ODER „MOBY DICK“ 
TIMETABLE & PRICES OF THE BIKE FERRY “PETER PAN” OR “MOBY DICK”

Abfahrt/Departure  
13.05. - 30.09.

in Großegg/Schuster 10:00 11:00 14:00 15:00

in Döbriach/Glanz 10:30 15:30

in Seeboden/Blumenpark 11:30 14:30

PREISE/PRICES Großegg - Döbriach Seeboden - Döbriach Großegg - Seeboden m. Fahrrad/w. bIcycle

Normal/Regular 6,00 EUR 8,00 EUR 4,00 EUR 2,00 EUR

mit/with MIC 3,00 EUR 4,00 EUR 2,00 EUR 1,00 EUR

 Der Linienfahrplan und der Überfuhrfahrplan sind miteinander gekoppelt. Änderungen vorbehalten!  Bei Sturm und/oder Gewitter 
wird der Betrieb eingestellt. Normalerweise fahren die für die Fahrten angeschriebenen Schiffe. Aus betriebstechnischen Gründen können 
aber auch unangemeldet andere Schiffe eingesetzt werden. Transferfahrten oder Rundfahrten unter telefonischer Voranmeldung jederzeit 
möglich.

  The schedules for regular tours and ferry services are coupled together. Subject to alteration!  No operation during storms and/or thun-
derstorms. Usually the tours are carried out with the indicated vessels. However, other vessels may be used for operational reasons without 
prior notice. Transfers or tours are possible at any time following prior arrangement by telephone.

E-BIKE VERLEIH & LADESTATION
E-BIKE RENTALS & CHARGE STATIONS

Anmeldung bis zum Vortag bei Ihrem MIC Betrieb/ Reservations 
must be made at least 1 day before at your accomodation
T: +43 (0) 4766 3700-0 oder info@millstaettersee.at

 Im Sattel des E-Bikes erkunden Sie den See und seine schön-
sten Buchten. An einem heißen Sommertag spendet der Wald 
am naturbelassenen Südufer wertvollen Schatten. Sie können-
folgende E-Bike Typen buchen: Tiefeinsteiger, Trekkingbike 
Mountainbike. E-Bike Verleih ab 14 Jahren möglich.

 The forest on the unspoilt southern shores of the lake 
provides precious shade on hot summer days. The following 
e-bike types are available: lady’s bike, trekking bike, mountain 
bike. Minimum age for e-bike rental: 14 years. 

PREIS/PRICES	 halbtags/half day	 1 Tag/1 day
Normal/Regular	 12,00 EUR	 21,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 12,00 EUR

THE CALL OF THE LAKE - SPORTS

Buchbar / bookable:  
09:00 - 13:00 oder/or 14:00 - 18:00

1

4

2

53

VERLEIHSTATIONEN/RENTAL STATIONS
Hotel Royal X
Seehofstraße 25
9871 Seeboden am Millstätter See
T: +43 (0) 4762 81669
www.hotelroyalx.at

Mountainbike-Station
Thomas Graf
Kaiser-Franz-Josef-Str. 59
9872 Millstatt am See
T: +43 (0) 650 3563181

Charly‘s Seelounge
Glanzerstraße 116
9873 Döbriach am See
T: +43 (0) 699 11666655
www.seelounge.at

LADE-/CHARGING STATIONS
Talstation Goldeck Spittal
Zur Seilbahn 10,
9800 Spittal an der Drau
T: +43 (0) 4762 28640

Bergfried Döbriach
Gschriet 19
9702 Ferndorf / Millstätter See
T: +43 (0) 4246 7317

Gasthof Lammersdorf
Lammersdorf 10
9872 Millstatt am See
T: +43 (0) 4766 2148

1 2 3

4 5 6

6
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GEFÜHRTE BIKETOUREN
GUIDED BIKE TOURS

Mountainbike-Station, Thomas Graf
Kaiser-Franz-Josef-Str. 59, 9872 Millstatt am See
T: +43 (0) 650 3563181

Anmeldung bis 16:00 am Vortag im Tourismusbüro/Reservations 
must be made by 4 p.m. the day before at tourist office in Seeboden 
am M.S. T: +43 (0) 4762 812 55-12

Anmeldung bis 16:00 am Vortag im Tourismusbüro/Reservations 
must be made by 4 p.m. the day before at tourist office in Döbriach
T: +43 (0) 4246 7878-11

Anmeldung bis zum Vortag
Reservations must be made at least one day before
T: +43 (0) 4762 82548

SCHNUPPERKLETTERN/INTRODUCTORY 
CLIMBING COURSE SEEBODEN

SCHNUPPERKLETTERN/ INTRODUCTORY 
CLIMBING COURSE DÖBRIACH

GOLFSCHNUPPERKURS 
INTRODUCTORY GOLF COURSE

 Tolle Biketouren für Einsteiger entlang dem Millstätter See 
zum Naturschutzgebiet mit dem idyllisch gelegenen Egelsee; 
für Fortgeschrittene ab Kanig vorbei am alten Magnetisbruch 
zum Nöringsattel (1.665 m) und weiter bis zum Millstätter Törl 
(1.905 m).

 Great beginner’s tours along Lake Millstätter See to the na-
ture reserve surrounding idyllic Lake Egelsee, as well as tours 
for advanced bikers from Kanig via the old quarry to Nöring-
sattel (1,670 m) and then to the Millstätter Törl (1,905 m).

PREIS/PRICES	 Einsteiger/Beginner	 Fortgeschr./Advanced
Normal/Regular	 40,00 EUR	 50,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

 Schnupperklettern mit dem Alpenverein im Peter-Sant-
ner-Klettergarten. „Mit Kletterlehrern des Österreichischen 
Alpenvereins die Grundkenntnisse des Kletterns kennen- 
lernen“.

 Introductory climbing course of the alpine club in the Pe-
ter Santner climbing garden. “Learn the basics of climbing 
with climbing teachers from the Austrian Alpine Club”.

PREIS/PRICES	 pro Person/per Person
Normal/Regular	 14,00 EUR (inkl. Leihgebühr/incl. rental fee)
mit/with MIC	 0,00 EUR (inkl. Leihgebühr/incl. rental fee)

 Einstieg in den Klettersport mit einer fundierten Einschu-
lung für Kinder ab 10 Jahren und Erwachsene. Dauer ca. 2 
Stunden. Schnupperklettern auch an anderen Tagen mit Vor-
anmeldung möglich.

 Introductory climbing course with well-founded training 
for children from 10 years and adults. Duration approx. 2 
hours. Introductory climbing courses can also be arranged on 
alternative dates by appointment.

PREIS/PRICES	 pro Person/per Person
Normal/Regular	 25,00 EUR
mit/with MIC 	 12,50 EUR
mit/with MIC 05/06 + 09/10	 0,00 EUR

 Golfschnupperkurs für Anfänger. Jeden Montag am Golf-
platz. Umrahmt von einer traumhaften Landschaft, bietet er 
atemberaubende Ausblicke auf die umliegende Bergwelt und 
den Millstätter See: Ob Golfer oder Nichtgolfer – die Golfanlage 
Millstätter See lässt keine Wünsche offen. Dauer ca. 1 Stunde.

 An excellent opportunity to try out golf at first hand, every mon-
day. Set in a gorgeous landscape, it presents breathtaking views 
over the surrounding mountain scenery and the Lake Millstätter 
See: Whether you play golf or not - the golf greens at Lake Mill-
stätter See leave nothing to be desired. Duration: approx. 1 hour.

PREIS/PRICES	 pro Person/per Person
Normal/Regular	 7,00 EUR
mit/with MIC	 6,00 EUR

SPORT - WEIL UNS DER SEE BEWEGT THE CALL OF THE LAKE - SPORTS

Buchbar / bookable: 11.05. - 13.10.
jeden MI + DO / every WED + THU

Buchbar / bookable: 06.07. - 07.09.  
jeden DO / every THU, 09:30 - 12:00

Termine / Courses: 01.05. - 26.10.
jeden Montag / every Monday 09:00

Termine / Courses: 01.05. – 23.10.
jeden Montag / every Monday
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YOGA AM SEE 
YOGA BY THE LAKE

FLYING SWIMCOACHKeine Voranmeldung notwendig / no registration required
mitzubringen / bring along: Matte oder Decke / mat or blanket
nur bei Schönwetter / cancelled in case of rain

Keine Voranmeldung notwendig / no registration required

Anmeldung bis zum Vortag 17:00 Uhr/ Reservations must be  
made by 5 p.m. the day before im/at Millstätter See Tourismus 
GmbH, Kaiser-Franz-Josef-Straße 49, 9872 Millstatt am See

Anmeldung am Vortag/ bis 17:00 Uhr bei 
Reservations must be made by 5 p.m. the day before with  
Peter Auer T: +43 (0) 650 9509181

BUCHTENWANDERN
BAY HIKING

MEDITATIVES WANDERN
MEDITATIVE HIKES

 Lust auf sanfte Bewegung und aktive Entspannung in be-
rührender Umgebung? Spittal/Drau: Kleiner Park, Porciastra-
ße 2: MO 18.00 UHR, Seeboden: Klingerpark: MI, FR 18:00, SA, 
SO 8:30, Millstatt: Hotel See-Villa (auf der Liegewiese), See-
straße:69  MI, SO 8:00 Dauer 1 Stunde

 Spittal/Drau: small park Porciastreet: MON 6 p.m., See-
boden Klingerpark: WED, FRI 6 p.m.,SAT, SUN 8:30 a.m., Mill-
stat: Hotel See-Villa ( in the sunbathing area, Seestraße 69: 
WED, SUN 8-9 a.m Duration approx. 1 hour,

PREIS/PRICES	 pro Person/per Person
Normal/Regular	 7,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR

  Ein besonderer Service für die Badegäste: In 4 Freibädern der 
Destination Millstätter See steht der Flying Swim Coach mit Tipps 
und Tricks den Gästen zur Seite. Der Service richtet sich an begeis-
terte Schwimmerinnen und Schwimmer, die ihren Stil perfektio-
nieren wollen bzw. sich einmal in einer anderen Schwimmtech-
nik versuchen wollen. Der Flying Swimcoach ist jedoch nicht als 
Ersatz für eine Schwimmausbildung von Nichtschwimmern oder 
Kindern ohne Vorkenntnisse gedacht.  Dauer 50 min.

  A special service is offered at four outdoor pools in the 
Lake Millstätter See region, where the Flying Swim Coach of-
fers swimming tips for guests. The service is aimed at swim-
ming enthusiasts who want to perfect their style and try out 
different swimming techniques. However, the Flying Swim 
Coach is not a substitute for swim training of non-swimmers 
or children without previous swimming experience. Duration 
50 min.

TERMINE/EVENTS	 UHRZEIT/TIME

Montag/Monday
Parkbad Döbriach	 11:00 - 12:00
Strandbad Millstatt	 13:30 - 14:30
Strandbad Ertl,, Seeboden am Millstätter See	 15:00 - 16:00

Dienstag/Tuesday
Strandbad Spittal, Südufer des Millstätter Sees	 11:00 - 12:00

 Bereits um 8 Uhr früh wartet Gottlieb Strobl am Schillerstrand 
auf „seine“ Buchtenwanderer. Immer zwei und zwei werden 
in den gezimmerten Booten zu Wasser gelassen. Während der 
rund 1,5 Stunden langen Wasserwanderung erzählt der gelernte 
Bootsbauer viel Interessantes über den See, die Fische uvm.

 Early morning at 8.00 a.m. at Schillerstrand rowing boat trips 
to the secluded bays of the southern shore. During the 1.5 hour 
long water hike the trained Boatbuilder Gottlieb Strobl is telling 
many interesting things about the lake, the fish etc.

PREIS/PRICES	 pro Person/per Person
Normal/Regular	 3,50 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR

 Geführte, entspannende & meditative Wanderung bei 
Vollmond. Der Vollmond steht für Wachstum, Reife, Verwirk-
lichung, aber auch Neuanfang und diese Kraft sollte genutzt 
werden. Das schweigsame Wandern in der Dunkelheit soll die 
Sinne & das Vertrauen in sich selbst stärken, Atmung und der 
Rhythmus des Gehens sollen im Einklang sein.

 A relaxing and meditative guided hike at full moon. The 
full moon represents growth, maturity, self-actualisation as 
well as new beginnings, and its energy can be put to good 
use. The silent hike in the dark aims to sensitise the senses.

PREIS/PRICES	 pro Person/per Person
Normal/Regular	 7,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR

WELLNESS - DER SEELE ETWAS GUTES TUN FOR MIND, BODY AND SOUL - WELLNESS 

Termine / Courses:  
01.07. - 30.08.

Termine / Events: 10.07. - 29.08.

Termine / Courses: 16.05. – 28.09.
DI + DO / TUE + THU 08:00 - 09:30

Termine / Courses: 09.05. (20:00), 09.06. (21:00), 
09.07. (21:00). 07.08. (20:00), 06.09. (19:30)

SEEÜBERQUERUNG / CROSS THE LAKE
AM / ON 13.08.
Treffpunkt/ Meetingpoint
Strandbad Millstatt Wasserrettung 
Dauer / Duration  	 14:30 - 16:00 (1,5h)
Nenngeld / Price	 8,00 EUR 
Anmeldung / Registration 
oewr.spittal.millstatt@gmail.com
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BAUERNHOFTAG
A DAY ON THE FARM

SCHATZSUCHE MIT DER “BLACK PEARL” 
TREASURE HUNT W. THE “BLACK PEARL”

Anmeldungen/Registration
am Sonntag bis/on Sunday until 16:00 
bei Frau Egarter T: +43 (0) 699 12741430

Anmeldung bis zum Vortag 16:00 Uhr
Registration until 4 p.m. the day before
Tourismusbüro Seeboden am M.S. T: +43 (0) 4762/81255-15

Anmeldung bis zum Vortag 16 Uhr 
Registration until 4 p.m. the day before
Gemeindeamt Fresach, Dorfplatz 160, T: +43 (0) 4245 2060

Anmeldung bis zum Vortag 17:00 Uhr/Reservations must be  
made by 5 p.m. the day before bei/with Birgit Mark  
T: +43 (0) 699101865 oder birgitmarkstohr@gmail.com

Anmeldung bis zum Vortag 12:00/Reservations must be made by  
12 p.m. the day before bei/with Elisabeth Obweger T: +43 (0) 650 
9721583 or at Infocenter Millstätter See T: +43 (0) 4766 3700-0

Anmeldung bis zum Vortag 16:00 beim 
Reservations must be made by 4 p.m. the day before at  
Tourismusbüro Seeboden am M.S. T: +43 (0) 4762/81255-15

AUF DEN SPUREN DES STEINKREBSES
ON THE TRAIL OF THE STONE CRAY-FISH

FORSCHER UNTERWEGS
EXPLORERS ON THE MOVE

ALMERLEBNISTAG
ALPINE ADVENTURE DAY

GEOCACHEN
GEOCACHING

 Heu holen, Tiere füttern, die Kälbchen streicheln, mit den 
Kindern Brot backen und im Hühnerstall ein frisch gelegtes 
„Ei“ finden. Am Löscherhof lernen Kinder das Leben auf ei-
nem Bauernhof genau kennen. Kinder unter 5 Jahren nur in 
Begleitung der Eltern.

 Get hay, feed the animals, pet the calves, bake bread with 
your children and find a freshly laid egg in the chicken coop. 
At Löscherhof, children will learn all about life on a farm. Chil-
dren under 5 years must be accompanied by their parents.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 5,00 EUR	 5,00 EUR
mit/with MIC	 5,00 EUR	 0,00 EUR

 Kapitän Barbossa mit der „Black Pearl“ sucht tapfere Kinder, 
die bei ihm anheuern und sich an Bord in echte Piraten verwan-
deln. Leistungen: Schifffahrt mit Kinderbetreuung, Verpflegung, 
Piratentuch, Bastelmaterial.

 Captain Barbossa and his ship “Black Pearl” are seeking 
brave children to work on board his vessel as pirates. Servic-
es: Boat trip with child care, catering, pirate scarf, and craft 
materials.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 20,00 EUR	 20,00 EUR
mit/with MIC	 20,00 EUR	 15,00 EUR

 Eine Wanderung entlang der Krebsenwandermeile bei 
Fresach gibt Einblick in die Welt des seltenen Steinkrebses. Aus-
gangspunkt: Parkplatz Krebsenwandermeile in Fresach, Gehzeit 
rund 1 Stunde.

 A hike along the crayfish trail (Krebsenwandermeile) near 
Fresach offers insights into the world of the rare stone cray-
fish. Starting point: Crayfish trail car park in Fresach, walking 
time approx. 1 hour.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 2,50 EUR	 2,50 EUR
mit/with MIC	 2,50 EUR	 0,00 EUR

 Welche Tiere leben am und im Millstätter See? Wie ent-
nimmt man eine Wasserprobe? Mit einem Forscherrucksack 
ausgerüstet, überquert das Forscherteam zunächst per Schiff 
den See. Im Anschluss geht es unter fachkundiger Anleitung 
auf eine spannende Entdeckungstour durch die Wälder.

 Which animals live in and around Lake Millstätter See? 
How do you take a water sample? After being equipped with 
the necessary research equipment, the team of explorers will 
first need to cross the lake by ship. This is followed by an ex-
citing guided discovery tour through the forest.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 6,00 EUR	 3,00 EUR
mit/with MIC	 6,00 EUR	 0,00 EUR

 Wie schmeckt meine selbst hergestellte Butter? Wie viel Milch 
gibt eine Kuh? Auf diese und noch viele weitere Fragen gibt Alm-
bäuerin Elisabeth Antwort beim Almerlebnistag auf der Lamm-
ersdorfer Alm. In der Sennerei wird der geschmackvolle Almkäse 
verkostet. Bei so viel Abenteuer darf eine Stärkung nicht fehlen. 

 How much milk does a cow produce? How do I make butter? 
Answers to these and many other questions are provided by alpine 
farmer Elisabeth Obweger on the Alpine Adventure Day at Lam-
mersdorfer Alm. Take the opportunity to taste alpine cheese at the 
alpine dairy. After all these adventures, refreshments are in order. 

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 14,00 EUR	 9,00 EUR
mit/with MIC	 14,00 EUR	 0,00 EUR

 Ausgerüstet mit den Koordinaten der Schätze führen die GPS 
Geräte an einzigartige Orte in Seeboden am Millstätter See. Jede 
Suche wird zum spannenden Erlebnis für Groß und Klein. 
50,00 EUR Kaution.

 Equipped with the coordinates of the treasures, the GPS 
devices will lead participants to unique places in Seeboden 
am Millstätter See. Each hunt will turn into an exciting adven-
ture for people of all ages. EUR 50.00 deposit.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 8,00 EUR	 8,00 EUR
mit/with MIC	 0,00 EUR	 0,00 EUR

FAMILIE & KINDER - GEMEINSAM SPASS HABEN HAVING FUN TOGETHER - FAMILY & CHILDREN 

Termine / Events: 19.06. - 23.10.  
jeden Montag/every Monday 16:00 - 18:00

Termine / Events: 07.06. - 13.09. 
jeden Mittwoch / every Wednesday 09:30 - 14:00

Termine / Courses: 11.07. - 05.09.
jeden Dienstag / every Tuesday 09:30 

Termine / Events: 13.07 - 07.09.
jeden Donnerstag / every Thursday 09:00 - 13:00

Termine / Events: 18.07. - 29.08.
jeden Dienstag / every Tuesday 10:00 - 13:00

Termine / Courses:  
01.06. – 25.10. Donnerstag/Thursday 15:00 - 18:00
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Hauptplatz 8, 9873 Döbriach
T: +43 (0) 4246 76666 oder +43 (0) 4246 7878-11
www.sagamundo.at

Goldeck Bergbahnen GmbH 
Schwaig 38, 9805 Baldramsdorf,  T: +43 (0) 4762 2864 
www.sportberg-goldeck.com

SAGAMUNDO - HAUS DES ERZÄHLENS/
THE HOUSE OF STORYTELLING

GOLDECK - MEIN SPORTBERG

 Sagamundo – Haus des Erzählens befindet sich in der Ortsmitte 
Döbriach des idyllischen Kärntner Seedorfes Döbriach am Millstätter 
See. Auf den Spuren von über 30 Kärntner Sagen sowie regionsbe-
zogenen Geschichten, Mythen und Legenden triffst du auf zauber-
hafte Art und Weise unzählige Sagenwesen und deren Geschichten. 

 The Sagamundo – House of Storytelling is situated in the middle 
of the idyllic Carinthian lake village of Döbriach at Lake Millstätter 
See. Be introduced to over 30 Carinthian fairy tales, myths and leg-
ends and get to know countless legendary figures and their stories.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 6,50 EUR	 4,50 EUR
mit/with MIC	 20% Rabatt	 20% Rabatt

 Sonnenaufgangsfahrt: 
Wenn der Tag anbricht und die Sonne Ihre ersten, warmen 
Strahlen über den sanften Bergen rund um den Millstätter 
See ausbreitet, ist der schönste Ort der Gipfel des Sportbergs 
Goldeck. Dafür steht man gerne auf!

 Sunrise Drive: 
When the day dawns and the sun spreads out its first, warm 
rays over the gentle mountains around the Millstätter See, 
the most beautiful place is the summit of the Sportberg Gol-
deck. For this, you like to get up early!

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 39,00 EUR	 29,00 EUR
mit/with MIC	 35,00 EUR	 26,00 EUR

FAMILIE & KINDER - GEMEINSAM SPASS HABEN SPAREN MIT DER MIC/ SAVE WITH THE MIC - BONUSPARTNER/BONUS PARTNERS

Termine / Events: 01.05. - 31.10.  MO - FR (MON-FRI) 
09:00 - 17:00, SA + SO 10:00 - 17:00

Termine / Events: 01.05. - 31.10.  MO - FR (MON-FRI) 
09:00 - 17:00, SA + SO 10:00 - 17:00

GRANATIUM
Klammweg 10, 9545 Radenthein 
T: +43 (0) 4246 29135 
www.granatium.at

BONUS MIT MIC/BONUS WITH MIC	 10% Rabatt/Discount

BONSAIMUSEUM 
Liedweg 3, 9871 9871 Seeboden am M.S. 
T: +43 (0) 4762 81947 
www.bonsai.at

BONUS MIT MIC/BONUS WITH MIC	 10% Rabatt/Discount

BURG SOMMEREGG & FOLTERMUSEUM 
Schloßau 7, 9871 9871 Seeboden am M.S. 
T: +43 (0) 4762 81391 
www.sommeregg.at

BONUS MIT MIC/BONUS WITH MIC	 10% Rabatt/Discount

Hotel Royal X
Seehofstraße 25, 9871 9871 Seeboden am M.S. 
T: +43 (0) 4762 81669 
www.hotelroyalx.at

BONUS MIT MIC/BONUS WITH MIC	 10% Rabatt/Discount

Sport Salcher 
Seepromenade 46/48. 9871 Seeboden am M.S. 
T: +43 (0) 664 4315762 
www.sport-point.at

BONUS MIT MIC/BONUS WITH MIC	 10% Rabatt/Discount

Mountainbike-Station Thomas Graf 
Kaiser-Franz-Josef-Str. 59, 9872 Millstatt am See 
T: +43 (0) 650 3563181 
www.mountainbike-station.at

BONUS MIT MIC/BONUS WITH MIC	 10% Rabatt/Discount

MORE 
Bahnhofstr. 11, 9800 Spittal an der Drau 
T: +43 (0) 4762 25550 
www.more.at

BONUS MIT MIC/BONUS WITH MIC	 10% Rabatt/Discount

Charly‘s Seelounge 
Glanzer Straße 116, 9873 Döbriach am M.S. 
T: +43 (0) 4246 29323 
www.seelounge.at 

BONUS MIT MIC/BONUS WITH MIC	 10% Rabatt/Discount

SCHAU-KÄSEREI KASLAB’N NOCKBERGE
DAIRY EXPERIENCE - KASLAB’N NOCKBERGE

Anmeldung bis zum Vortag / Registration until the day before
Tourismusbüro Döbriach / Tourist office Döbriach
T: +43 (0) 4246 7878-11 or info@doebriach.net

 Mitten in den Nockbergen & am Millstätter See verarbeiten die 
Bioheumilchbauern ihre eigene Milch zu herzhaften Käse. Wer Ein-
blicke in die Welt des Käsens und der heimischen bäuerlichen Be-
triebe erhalten möchte, ist in der KASLAB`N herzlich willkommen. 
Die Schaukäserei ist auch Anlaufstelle für regionale Produkte.

 Organic farmers cultivate their own milk to produce hearty 
cheeses in the middle of the Nockberge and Millstätter See area. 
Anyone with an interest in the world of cheese and other farm 
related products is welcome to the KASLAB`N. This is also the 
starting point for a wide selection of fresh local products.

PREIS/PRICES	 Erwachsene/Adults	 Kinder/Kids
Normal/Regular	 8,00 EUR	 4,00 EUR
mit/with MIC	 6,00 EUR	 0,00 EUR

Termine / Events: 21.06. - 06. 09. 
jeden Dienstag / every Tuesday 10:00 - 11:00

MIC BONUS-20%auf alle Tageskarten on all day tickets  
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MAL MICH AN - BRING FARBE IN DEIN LEBEN


